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I
A2lice looks ínto a book. It is bo2ring. It has 

no píctures. A2lice is sle2epy. 

looks [лукс] смотрит

boring [бо2:pинг] скучный

pictures [пи2кчэз] картинки

sleepy [сли2:пи] сонный



Su2ddenly she sees a White Ra2bbit. “I am 
late!” he cries and runs past her.

А lice is surprísed. She stands up and runs 
a2fter the Ra2bbit. The Ra2bbit jumps down a large 
ra2bbit hole. А lice goes a2fter it.

The ra2bbit hole is a large tu 2nnel. It goes 
down. 

suddenly [са2днли] вдруг

late [лэйт] опоздавший

past [па:ст] мимо

surprised [сэпра2йзд] удивлённый

stands  [стэндз
up ап] встаёт

large [ла:дж] большой

rabbit hole  [рэ2бит кроличья
 хэ2ул] нора

tunnel [та2нэл] тоннель
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А lice is fa2lling, but slo2wly. She sees bo2ok-
shelves and books with píctures. She is thínk-
ing abo2ut her cat Dínah when thump! She is 
on her feet. The White Ra2bbit is ru2nning alo2ng 
a co2rridor and turns a co2rner. A2lice runs a2fter 
him but she does not see the Ra2bbit. 

fall [фо:л] падать

slowly [слэ2ули] медленно

bookshelf [бу2кшелф] книжная
   полка

think [синк] думать

thump [самп] звук глухого
   удара

on (her) [он (хё:) на
feet фит] ногах

run [ран] бежать

turn [тё:н] поворачивать

corner [ко2:нэ] угол
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She sees doors in the co2rridor. They are 
locked. She a2lso sees a table and a small 
go2lden key on it. The go2lden key is too small 
for all the doors exce2pt one little door behínd 
a cu2rtain. 

locked [локт] закрытый

golden [гэ2улдэн] золотой

key [ки:] ключ

except  [иксэ2пт] кроме

behind [биха2йнд] позади

curtain [кё:тэн] занавеска
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А lice o2pens the little door. She sees 
a lo2vely ga2rden. She wants to go there but 
she can not. She is too big. 

А lice retu2rns to the table. There she fi nds 
a small bottle with the words “Drink me” on it. 
“The bottle does not say “Po2ison,” thinks А lice 
and tastes it. 

open [э2упэн] открывать

lovely [ла2вли] восхити-
  тельный

return [ритё:н] возвращаться

fi nd [файнд] находить

bottle [ботл] бутылка

words [вё:дз] слова

Drink [дринк Выпей
me! ми:] меня!

poison [по2йзэн] яд

tastes [тэйстс] пробует

8


